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В.И.Гохман

РЕКОНСТРУКЦИЯ ПРОТО-ДУН-ШУЙСКОГО ВОКАЛИЗМА

Исследования в области реконструкции гласных большинства 
изолирующих языков значительно отстают от аналогичных исследова­
ний в области реконструкции инициалей. Не составляют исключения 
в этом плане и тайские языки. Для собственно тайских языков ре­
конструкция гласных была выполнена в работах А.Одрикура и Ли Фан- 
г у я ,1 причем их результаты отличаются друг от друга.

Целью настоящей статьи является реконструкция вокализма язы­
ков дун-шуйской группы, особой ветви тайской семьи языков. Такая 
реконструкция еще не производилась. В целях сопоставления прото- 
тайского (ПТ) вокализма с прото-дун-шуйским была использована ре­
конструкция Ли Фангуя.^ В ряде случаев предлагаются и общие прото- 
дун-тайские реконструкции, но они носят предварительный характер.
В работе был-использован материал по всем известным в настоящее 
время языкам дун-щуйской группы: шуй, мак, тхен, мулао (м у л .), 
маонань (м аон .).

ПДШХ5 , ПДТха
Долгий гласный сохранился во всех дун-шуйских языках и может 

быть реконструирован для прото-дун-шуйского (ПДШ). Он встречается 
во всех типах слогов. В ПТ этому звуку соответствует долгий а при 
всех типах слога. Таким образом, фонема реконструируется на прото- 
дун-тайском (ЦДТ) уровне:

тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
тетя CI ра pa pa pa pa pa pa
глаз AI da da ?da ta la da tra
толстый AI ?па na na na na nX hna
дед AI ta ta ta ta ta ta ta
хлопок BI fai wai xwai fai CI
три AI ham sam tham sam tarn sam sam
тонкий AI ban ?ban man man ?wan ban ?ban
мясо С2 nan nan nan nan — nan —
мыться DI ?ap ?ap ?ap ?ap — (zap) ?ap
ступка DI hak .hak - - - - sak
лоб DI •pjak pjak pak pjSk p^ak pjak phrak
нести на 
шесте DI tap tap tap tap k|Sp tap thrap

Имеется значительное число слов, в которых ПДШ долгому а в 
слогах с финалями j ,  w соответствует ПТ краткий а. Данное с о -
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ответствие является регулярным и к нему относится подавляющее 
большинство лексем со слогами данного типа.

тон шуй мак тхен дун мул. маон. ПТ
идти AI pai pal pai pai pai pai pai
грязь AI zai Sal - - - - khlai/hi
курица BI qai kai kai ?ai ( e i ) kai kai
кишки CI haiC2 zai thaiC2 sai khjai sai zai
рог AI qau kau pau pau (ku) qau khau
старый BI qau kau kau ?au (ko) kau kau
ГНИЛОЙ В2 nau nau nau - - - nau
вино CI khau lau lau khwau khyau khau lau

Это соответствие пока не получило объяснения, и реконструк­
ция гласного в ПДГ затруднительна.

В ряде случаев ПДШ долгому а соответствуют дифтонги в ПТ:

молодая
тон шуй мак тхен дун мул. маон. ПТ

курица B I Sag haq n - - - kh'iaq
жабры D I ?nak - - - - f ek
веревка D I la k zak - - - - cK iak D 2

дом
брать в

A I П
zan zan d an n

d«n r i ‘ an A2

долг A I ?jam - - - ■- - di’*m
ночь А2 a an zan Jan ta n - -
забыть А2 lam lam - - lam Hu m
ребенок D2 la k la k la k la k l * k l i l j u k
ростить С2 han V —zan than san - zan l i e n

Для ЦДХ на месте этих соответствий реконструированы фонемы,
представленные в ПТ.

В ряде случаев находим соответствия ПТ простых инициалей 
u, i(ei).

тон шуй мак тхен дун мул. маон. ПТ

yxo AI qha tha kha kha khja kha hu
длинный CI ?ai dai zai dai jrb ?ai r e i ( r i )
этот
старший

В2 nai nai nai nai nai nai ni/nai

брат С2 fai vai xwai tai fai vai b l
В слове ивосемь” ПДШ соответствует ПТ t  , но различия,

возможно, вызваны тем, что 
независимотв ИГ и в ПДШ.

слово было заимствовано из китайского

восемь VI pat pat pet pat pit
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ДДШ *а, ЦДГ «а.
Краткий а сохранился во всех дун-шуйских языках. Встреча­

ется только в закрытых слогах.
ТОН шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ

прясть BI pan pan pan - - pjan pan
низкий BI dam dam zam tham htjam djam tarn
носить
(одежду) BI tan tan tan - tan tan tan
яйцо BI kai tai kai k»i kjai kai khrai
новый Bi mai mai mai mai mai mai hmai
получать CI ?dai ?dai lai - lai ?daiC2 ?dai
дерево С2 mai mai mai mai mai mai mai
печень DI tap tap tap tap tap tap tap
блоха DI mat mat mat mat mat mat mat
обломок DI tak tak tak - - - thrak

В слове "умирать " находим долгий а в ПТ. Причина этой ирре-
гулярности не ясна.
умирать AI tai tai tai tai tai tai trai

ЦДШ1 а ВОСХОДИТ не только к ПДТ а.но и к некоторым дифтонгам
которые сохранились в ПТ.

тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
глухой DI ?dak ?dak lak lak lak dak nuek
молодой
самец D2 tak tak tak - - - di'ak

пдш *£ , э *  иэ
Гласный представлен как e в открытом слоге во всех языках,

кроме шуй, где нет противопоставления по долготе/краткости. В 
закрытом слоге он представлен вариантом фонемы, а , во всех язы­
ках, кроме мак, маонань и тхен. В тхен находим в закрытом слоге 
краткий .е, в маонань -  1 , а , а в мак -  а , и, 1 . Различия в 
гласных, представленных в мак трудно объяснить позиционно, т .е .  
влиянием на гласный инициали или финали. Трудно объяснить их и 
происхождением из различных фонем ГЩТ (ср . "дождь” и "муравей"). 
Поэтому приходится реконструировать в закрытом слоге три фонемы 
для ЦДШ, отражающие разные рефлексы в мак и отчасти в маонань. В 
открытом слоге ЦДШ £ соответствует в большинстве случаев ПТ диф­
тонгу а1 , а в двух примерах -  I  и I . Для ЦДГ мы реконструируем 
фонемы, представленные в ПТ. Для закрытых слогов ввиду указанной 
сложности с рефлексией в мак, трудно предложить и ПДТ реконструк­
цию.
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тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
кончик A I phe phe phe - - - p l a i
поздно A I fe - we we - fe sa i
продавать a i qe te pe ре се P je khai
полоть А2 ne ne ne - - - dai
метка A I le le ze le le I t l a i
НИЗ C I te - te te - t a i
левый С2 s je / s i ze s je се се te s i a i
пл *кать CI ne - - - - - t h r a i
завтрак A I ijai це - - - rjai
год A I be be ? b l - me be p£
сеть A I * xe he _ _ h i

ПДЩ *a
ТОН шуй мак тхен ДУН мул. маон. ГГГ

муравей D 2 mat mat mat met myat mat mui't
хвост D2 Z)t Sat th e t sa t khyat sa t -
звезда D I z a t - - pat mat z a t -

пдш * i a
тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ

дождь A I fa n v in xwen P J * n kwan f i n fu fn
человек A I zan d in - сад zan |ui*n
железо D I khdt l i t l e t kwat khyat c h it le k
утро D I Sat h i t het hat hat j i t -
семь D I sa t s i t th e t sa t th a t c i t Set
дрова D I d ja t k i t z a t t e t - d i t -
короткий C C D djan d in zen than hyan d in t ia n
стрекоза CI t ja n - - - kja n t i n -
чешуя B I kan - ?djen fcjfan c in -

ПДЩ *u a
тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ГГГ

волосы A I tsan Sun sun Pden tsan san kuon
ленивый DI khat lut let - - khat -

копать D2 tsat kut - - - tsat khut
газы в
желудке DI tat tut tet tat kjat tat tloit
тело А ( 1 ) dan dun zen f , n hyan dan -

ПДШ * 0 ,  пдт * о
Фонема представлена как долгое О В открытом слоге и как

краткое о в закрытом слоге в языках мак и тхе н . В шуй и дун
она повсюду представлена как о, а в ыулао и маонань -  как о. 
В ПТ ей соответствуют 5 ,  ио, аи в открытом слоге и о, и -  в
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закрытом слоге. Для ЦДТ реконструируются гласные, представленные 
в ПТ. Однако отдельные случаи пересечения соответствий между ПДШ
и ПТ с соответствиями ГЩШ и труднообъяснимы (cp . "свинья" , "дядя'
"кислый” И ДР 

тон
1. с .  105) 

шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
дверь AI to to to - to to tu
крыса CI по no n5 no по по nu
знать CI г zo - wo т? WO ruo
пять С2 9° 4° go go до (h a )
холодный AI по - no - - паи
желчь B I ?do - - т р do dl
сахарный
тростник CI ?o i ?o i ?o i
лес A I ?dog ?dog log - - - dog
падать DI tok tok tok (ру4) tok tok
шесть D 2 look lok 1 jok ldok l jo k hok
птица D2 nok nok nok mok nok nok nok
веялка CI ?dog don log log dog d°g
стоять на 
коленях D2 tfiok kok fok khuk
спелый D2 sok zok - - - - suk

ЦЩ11 * i ,  
Гласный

ПТ * i .
сохранился в шуй при всех типах слога. В мак ОН ДИф-

тонгизирсвался B i l  в открытом слоге, а в слоге, оканчивающемся на 
полугласный w перешел в э , сохранившись в остальных типах слогов 
Есть два неясных случая, где вместо » i находим в мак е . Довольно 
запутанная картина соответствий этого гласного наблюдается в тхен 
I сохранился здесь после полугласного j  и дифтонгизировался в 

t i/ e i в открытом слоге. В слоге с носовой финалью он перешел в е 
в позиции после щелевых, а в позиции после смычных -  в i e .  В 
слогах, оканчивающихся на смычный он также перешел в i e .  В дун, 
мулао и маонань находш здесь 1 , хотя есть.отдельные случаи ир­
регулярностей (см . "огонь" -  дун, "короткий" -  дун, мулао, "вер­
хом" -  маонань).

При сравнении с ПТ оказывается, что ПДШ i  соответствуют ИГ 
i ( i a ) ,  дифтонг i * ,  который Ли Фангуй реконструирует в случае 
некоторых отклонений в чжуанском языке при реконструкции ПТ i ,  а 
также ПТ t  и П Г а 1 (1 ) .  Почти все слова с  ПТ с являются китайс­
кими заимствованиями, однако их много и среди слов с  ИГ 1 . Ыы ре­
конструируем ЦДТ i  на месте соответствий 1Щ0 и ПТ i ,  оставляя 
остальные без реконструкций.
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тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПГ
четыре B I S i s a i th e i s i t i s i e l  * i
верхом В2 t f i i se kdi - c i ce k h l * i
два В2 n i n a i n j i n i n i 0Г * i
мать С2 n i n a i nei n a i n i n i -

усталый B I ?ni ne - - - - n a i
огонь A I wi v a i wf p u i f i v i f £ i
жир А2 P i v  i puai P i P i b i * i
развязать b i t s i - kd i t s i t s i k£
вянуть CI t i u t ja u - khyo - khiau * l ( a )
зуб CI s iu dau - - - dau h iau  * i ( a )
лететь CI win v in wen pan fa n v in b in  * i
нога A I t i n t i n t ie n t i n t i n t i n t i » n  * i (  )
трубка А2 l i n l i n - - - - l i n  * i
ветка B I t s i i j - - t i n - - к Ц  * i
короткий CI d in d in zen ta n h j an d in ti-»n  * i (  )
быть A I din f i n xwen - - - -

камень А2 t i n - t i n t i n - - h in  * i
дорогой A I b iq biij - mi 13 biij p htg
рука A I tS h in h in k h jin ? in - chin khfn
сквозняк A I 1 Ц 1 Ц ?biei} - -
имбирь
рвать

A I six} siij в±ц ? ц ' hiij s iq x ig  * i

цветы DI ? b it ? b it m it - b i t b i t  * i
нож D2 m it m it miet m it m it m it m it * i
шить DI t i p t i p t ie p - - - jig p  * i , i e
целый DI t i k t i k t i e k t i k p ik t i k -

ЦЩ11 *i'a.
Дифтонг встречается и в открытом и в закрытых слогах. 6 мак 

и маонань он перешл в долгое Г, в шуй и тхен -  в звукосочетание 
da, которое спорадически встречается и в других языках, где в 

большинстве случаев дифтонг превратился в а. В ПТ этой фонеме 
соответствуют разные звуки: ie , i ,  ua, а. Соответствие звука f 
в ПТ в большинстве приведенных примеров дает немаловажные основа­
ния для реконструкции ПДШ дифтонга *ia, а не ia , который рекон­
струирован на месте другого соответствия. Для ПДТ мы реконструи­
руем здесь фонемы, представленные в ПТ. В слове "рассада риса” з 
в большинстве случаев ДШ языков появилось в результате упрощения 
ЦЦТ стечения k l ,  которое перешло в k j .  В мак сочетание за пе­
решло в *ia, после чего упростилось в Г. Сходное развитие полу­
гласного з и в  слове "таро". Однако наличие э в мак, представ­
ляющее собой единичный случай, труднообъяснимо.
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тон шуй мак тхен ДУН мулао маон. ПТ
есть AI tsjan sin tsin tan tsan - kin
сад AI fian fin wjan - - - sxiin
канава A I ?dj|aq mil} mjaq - njaij - mfeij
месяц А2 njan nln njan nan nan nan ?di*en
просо CI vlij - - - - fuaij
ГОЛОДНЫЙ DI ?Гк dak ?dak - dak
девушка DI ?bjak blk mjak mjek ?dak blk -
башмак CI tsak slk tsjak f  ak - talk ki'ak
река AI nja nl nja na nda ni -
рука A I mjl ml mja mjiLA.2 n ja - ml A 2
мерзкий
рассада

BI ? b ja ?bl — *■ — — bi‘e

риса CI ?ddl tl kja - - - kll
таро DI

пдш
?fak
*ia

p»k zjak — — phli'ek

Следующее ниже соответствие состоит из двух подгрупп. В пер­
вую входят слова с 1Щ11 дифтонгом i a ,  имеющим в ПТ соответствия 
1 , 1 »  . Впоследствии дифтонг упростился в е в тхен, i  переш­
ла в ряде случаев в полугласный d в других дун-шуйских языках.

Во вторую группу входят слова, также содержащие гласный е в 
тхен и промежуточный d в других дун-шуйских языках. Однако родст­
венные корни в ПТ содержат в инициали стечение согласных с проме­
жуточным г ( 1 ) .  Поэтому J происходит здесь из ПДТ г .  В тхен звук 
d сначала перешел в i ,  после чего произошедший таким образом

дифтонг i a ,  как и исконный дифтонг 
Группа № I

, упростился в e .

тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
вождь CI sau sau seu ts^ cau ciju

нести А2 t a i t a i t e i t e i - - thiAI
купить CI d jai  

Группа № 2
dal zei y n h|ai d jai slC2

тон шуй мак тхен дун мул. маон. ПТ
лаять BI khau f au kheu - khyau chau hrau
голубь А2 pan kau peu pau ku pdau khr^uAl

волосы AI fcdam 
ПДШ *U.

pdam pem pdam pjam p d « phrom

Гласный сохранился в языке шуй при всех типах слога. В от-
крытом слоге он как правило дифтонгизировался в »и в мак и от­
части в тхен. В тхен после среднеязычных и переднеязычных инициа­
лен и перешел в iu . В ду.1, как правило, находим здесь и, но в
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двух случаях -  au, причем в обоих словах соответствием является 
ПТ финаль au (au), поэтому не исключено, что в дун звук перешел 
непосредственно из ПДТ. В мулао и дифтонг'изировался в и после 
щелевых. В маонань и в открытом слоге сохранился. В полуоткрытых 
слогах в мак гласный перешел в ъ после щелевых, а в закрытых 
слогах, оканчивающихся на р -  в i  или э . После губных смычных 
взрывных он также перешел в э . В тхен в полуоткрытых слогах и 
дифтонгизировался в ие, в полузакрытых слогах как правило пере­
шел в е , в закрытых с финалями t ,  к обычно в ие, а с  финалью р
-  р е. В дун , мулао и маонань u сохранился перед а также
в полуоткрытых слогах ;  в остальных случаях перешел в a (исключе-
ние -  слово "с п а т ь ", где повсеместно сохранился и ) .

тон шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
зеленый A I У

8U «Зэи diu su h»u du x ia u
свинья B I mu тэи mau nu mu mu mu
отец С2 pu рай pu pu - - pho
голова CI ku f  аи kau kau - - k la u
смеяться A I ku t u ku ko - cu hrue
вошь A I tu ta u k iu ta u k jo tu hau
девять C I ts u t9U ku t u cau cu Ц э и
чешуя A I khui ■fhui khuei - - khui hoi
ручей CI ku i k u i - - - - huai
чаша С2 t u i - t u e i - - - th u a i
сидеть В2 f u i z a i th u e i su i t u i z u i -
буйвол А2 k u i/k w i hai wei khwai
след A I j f u i / j i E u i
змея А2 h u i. z u i th u e i su i t u i z u i -
ДЯДЯ А2 1шэ lu g - - lu g 1ш1 lu g
ткацкий
станок А2 Р Ч - - - tui} ZUI} -
много А2 kui} - - kui} к1ш1 COg -
спать А2 nun nun nun nun nun nun n f  an
дорога A I  khun/khwan khun khen khuen khun khun
игла A I sum sum tshem fham tsham a am khiem
ветер A I lum lum zem lam lam lam luomл
грязь B I khum lum * lem - lom
кислый CI fum sum them 8ЭШ khjam s am som
держать
в руке CI ?um ?um ?om - ?um ?um
отхожее
место C2 fum - - - - suem
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тон шуй мак тхен дун мул. маон. ITT
окружать CI zum - - - - horn khum
земля BI hum - - - - kham
тигр С2 mum mum mem mam mam mam -
0 ыба В2 mum mum mem - - - -
личинка AI ?nun nen nuen nan nyn nun
москитная
сетка CI hun tun sun -
легкие DI put pat put pup - put pi'ot
борода D2 njut nut nuet - - - nuat
слепой DI ?mut ?bat met hot

полосы
бамбука DI djuk duk - - - - tok
выходить DI ?uk ?uk ?uek ?uk ?uk ?uk ?3k
цветок D2 nuk - nuek nuk - - blok
обернуть DI tuk - - - - tuk
слизь в
носу D2 muk muk muek muk muk muk muak
снаружи DI ?nuk nuk nuek ?uk nuk no к
дуть D2 fup & dp thep sep sep zap биэр
лягушка DI qup - - - kap k*p

Ц Р  *ua.
Дифтонг встречается и в открытом, и в закрытом слогах. В мак 

и в отдельных случаях в дун он перешел в долгое й, в маонань -  
в о, в остальных языках -  в долгое а . В ПТ ему соответствуют 
различные дифтонги, либо w после заднеязычной инициали. Как и при 
реконструкции дифтонгов i a  и Та находим здесь случаи, когда диф­
тонг происходит в результате упрощения полугласного, в данном слу­
чае w. ГЩТ стечение перешло в kw в языках шуй и частично в дун 
и тхен; частично же в двух этих последних языках оно упростилось 
в и. В мак wa упростилось в дифтонг иа, а затем -  в й . Для ПДТ 
мы реконструируем гласные, представленные в ПТ.

ТОН шуй мак тхен ДУН мул. маон. ПТ
ВЫСОКИЙ AI wag vug waij - fog V O IJ S U IJ

край BI ?bjaij ?buq mazj - - - b'ieij
красить AI ?jam num ?dam juom
мыть DI lak zuk - slk
белый DI рак phuk pak phuk pak pok ph'i ak
топор AI kwan kun wan kwan - - khwln
мотыга DI kwak kuk kwak - - khwak

цдщ U O , которое мы реконструируем на месте следующего ниже
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соответствия, представленного одним примером, проблематично и, 
возможно, относится к соответствию ПДШ иа.

тон шуй мак тхен дун мул. маон. ПТ
КОСТЬ DI ?dak ?dok zak Ilk hyak dlk duk
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Ирене Квонг Лай Ю

СЕМАНТИКА ГЛАГОЛОВ ДВИЖЕНИЯ В ИНДОНЕЗИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

В индонезийском языке в связи с отсутствием префиксов, ука­
зывающих на направление движения, направленность движения у гла­
голов передается по-разному. В одних случаях значение направлен­
ности движения уже содержится в первоначальном значении глагола 
(masuk "входить", keluar "выходить"). В других -  такое значение 
реализуется в предложении при помощи модификаторов* (lari keluar 
dari+kamar букв, убегать + выходить -  из комнаты "выбегать из 
комнаты", membawa masuk barang ke gerbong букв, mem- + носить + 
входить -  вещи в вагон "внести вещи в ваго н "). Направленность 
движения нередко выражается локативными сложными предлогами в 
значении наречия (jalan ke depan "идти вперед", memanjat ke 
atas "карабкаться н аверх").

В индонезийском языке использование субъектом при передвиже­
нии какого-либо вида транспорта не всегда указывается в значении 
глагола. Иногда это выясняется в широком констексте или об этом 
вообще не упоминается. Поэтому неслучайно утверящение, что глагол 
datang может одновременно обозначать: приходить, приезжать, при­
бывать.^

В данной статье рассматриваются глаголы,обозначающие само­
стоятельное перемещение субъекта в пространстве и каузативные гла­
голы. Глаголов же частичного движения, обозначающих движение на ' 
месте, мы коснемся постольку, поскольку это будет необходимо.

Семантический анализ глаголов проводился нами по 'данным тол­
кового словаря** на основе возможностей перифразирования данного 
глагола или предложения, его включающего. Так, например, словарь 
дает толкование berlari "бегать" как berjalan kencang "идти
8 189 -  ИЗ -




